ЖЕНИДЬБА 


АЛЬЙАС  К  А  |іЬ  В  А.  }Щ 


N 

I 


Иь  а<«  ИМ  ■  ІЯЛ*  і  »  ІЖІ . 


и  ?теггг5таѴ&*ія  УЕРШТШЛГС 


|  ДОМАШНЯЯ  ВІіШШТЖАШВДІНА  | 

V.  8.  ООТВШИПЕНТ  РКПГПНО  ОРПСЕ:  1928 

■ 

СІа55 


Воок 


УШІЫ    СОЫЕСТЮіМ 


« 


ЖЕНИДЬБА 

АЛЬНАСЕАРОВА, 

К   О   М  Е   Д  I  Я 

ВЪ     ОДНОМЪ     ДѢЙСТВІИ, 
ВЪ     СТИХАХЪ, 

Сое.     А.    МАРКОВА. 

служащая  продолженіемъ  Комедіи  ;  Воздушиые 
Заліки,  соч.  Н.  И.   Хмельницкаго. 


Представлена  въ  первый  разъ  въ  С.  Пешербургѣ  на  Маломъ 
Теашрѣ  28  Іюня  1622  года,  въ  пользу  Актера  Г.  Жебелева. 


САНКТПЕТЕРБуРГЪ. 
Въ  гаипографіи  Плавильщикова 

I    8  2   4- 


\ 


дѣйствующія  ^ЛИЦА. 

ГРАфЪ  ЛЕСТОВЪ.  Д 

АГЛАЕВА,  молодая  вдова. 
АЛЬНАСКАРОВЪ,   отставной  Мичмань. 
БИКТОРЪ  ,  слуга  его. 
САША  ,  служанка  Аглаевой. 
ИПАТЪ  ,  слуга  тетки  Аглаевой. 
Слуга  на  поетояломъ  дворѣ. 


Дѣйствіе  происходить   въ  двухь  верстахъ  отъ  де- 
ревни  Аглаевой  ,   на  поетояломъ  дворѣ. 


ПЕЧАТАТЬ    ПОЗВОЛЯЕТСЯ: 

іъ  тѣмъ ,  чгаобъ  узаконенное  число  экземшіяровъ  было  пред- 
ставлено въ  Особенную  Кані^елярію  Минисшерсшва  Внушрея- 
нихъ  дѣлъ.     С.  Петербурга,,  2о  Маія  1822. 

Секретарь  по  Цензурной  ъасти*  Кол.  Лес.  и  Кае.  В.  Соцъ, 


I 


.я 

ЖЕНИДЬБА    АЛЬНАСКАРОВА. 

КОДЕ  ДІЯ. 


Театръ    представляешь    комнату    съ  двумя 

дверьми, 

ЯВЛЕНІЕ    I. 

Графъ   (одинЪ). 

(СидитпЪ  задумавшись^    облокотись  па  столЪ°9 
потпомЬ    звонитпЪ)   входитпЪ    слцга). 

Готовь   ли   экипажъ,  узнай,  любезный   мой. 

(Слцга  цходитпЬ). 
Воображалълия,  что  въдвухъверстахъ  отыпой, 
Которая    мои    всЬ  мысли   занимаешь, 
Дорога    скверная   карету   изломаешь ! 
ужасно!  нЪлый  день  на  крыльяхь  къ  ней  легаЬшь, 
Такъ    близко   быть    ее,    и    битой   часъ   сидЬгаь 
На  этой  станцш!     (Подходя   кЪ    окну)   Дождь 

все  не   уменьшился, 
Какой  уяіасной  вихрь!   но  я  уже  рЬшился*..  .• 
(ВходитпЪ  слцга) 


Ну ,   что  ? 
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ЯВЛЕНІЕ   II, 

Графъ   и  Слуга. 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Слуга. 


Все   кончили   и    мигомъ  лошадей 
Заложатъ  въ  экипажъ. 

Графъ. 

Скажи,  чгаобъ  поскорЬй  , 
Какъ  можно  поскорЬй. 

Слуга. 

Извольте   снарядиться, 
Карета  же,      сударь,  сейчасъ  къ  крыльцу  при- 
мчится. 
(Т/зсодиптд)» 

ЯВДЕНІЕ  III. 

Графъ  (одинЪ). 

И    такъ   я  Ъду    къ  ней,    и   тотчасъ   долечу, 
"Ѵвижу    подлинникъ,    съ  поргпретомъ  симъ  сличу; 
Что    ежели  она   и  въ  правду   такъ    прекрасна?— 
О  этопіъ   нЬжной  взоръ,   улыбка  страхъ  опасна! 
Какъ    выразительны    лица   ее    черты? 
Въ   комъ  видно   болЬе  ума  и   доброты? 


Съ  какой   пртяілносгпью   Аглаева  одЬша  ? 

А    вЪрно  время    нЬтъ    у   ней    для   туалета: 

Она    весь  день  съ  утра   бываешь    занята^ 

Или   рисуетъ    тЬ    прелестныя    моста, 

Которыд    ее  жилииіе    окружаютъ. 

ЛЪсъ  дикой,  холмики?    поля   ее   плЪняютъ. 

То    съ    книгою    въ  рукахъ    въ    саду   она  сидитъ, 

То    ближнему    помочь   въ  селеніе   спЬшитъ, 

То  арфу  томную  живитъ   своей  рукою  , 

Или  романсъ  поетъ 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

Графъ   и  И  п  а  т  ъ. 

И  п  а  т  ъ   (не    видл   Графа). 

Чтобъ   ни   было   со    мною, 
А   въ   этакой  я  дождь   и    бурю  не  Ъздркъ, 
И  шо   совсЬмъ   почти  я  до  костей  промокъ. 

Графъ. 
Ипагаъ!  —  Куда  ты  ? 

И  п  а  т  ъ   (ііспцгавшисъ). 

Ахъ  !  ....  какъ   я   перепугался! 
Я   васъ  и  не   видалъ.—  Я  въ  городъ   возврат,  ался$ 
Да   дождь  меня  загналъ  сюда. 

Графъ. 

гдЬ  ты   былъ1? 


і 

И  П  А  Т  Ъ. 

Былъ   у   Аглаевсй,    письмо   къ  ней  отвозилъ. 

Г  Р  а  ф  ъ. 

Скажи  же   мнЪ,  мой    другъ,   скорЬе,    что  гоамъ 

видЬлъ, 
Что   слышалъ   ты  ? 

ИпАТЪ, 

Боюсь,   чтобъ   васъ  я  не  обидЪлъ, 
А  впрочемъ    разсказать   подробно  все    готовь; 
Я  откровенностью    своей 

I  Р  а  ф  ъ. 

Безъ  дальнихъ    словъ? 
Скажи,  пріятно  ли  въ  деревнЬ  поживаешь? 

И  п  а  т  ъ. 

По   прежнему-съ,    съ  утра   до  вечера  мечтаешь; 

А  право  хлопоты   большііа   ей   нажить; 

Разъ  было  ..... 

Г  Р  А  ф  ъ. 

Перестань   пустое   говорить. 
И  п  а  т  ъ. 

Бить  я  сказалъ,    сударь,  что  будете  сердиться, 
А  право  есть   чего  послушать,  подивиться. 
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Г  Р  А  Ф  Ь, 

Ну,  говори   скорЪй,   но  вращь  смотри  не  смЬй. 

И  п  а  т  ъ. 
Вогпъ  видите,   сударь,   огаъ   барыни    моей 
Къ  ней   было  письмецо,   въ  которомъ  ей  писали, 
Что  вы   нечаянно  заЬхать   къ   ней    желали. 

Г  Р  а  ф  ъ. 

Какъ!   ей   извЬстно   все?   но  этого  я    ждалъ; 
НЬтъ  тайны,   коль  ее  кто  женліинЪ  сказалъ! ... 
Ну,  продолжай .... 

И  п  а  т  ъ, 
И  такъ   она   васъ  ожидала, 
И  только  лишь  о   васъ   день  нЬлой   и  мечтала, 
Какъ  вдругъ  среди   ея  деревни   на  бЪду 
Сломался  экипажъ;   мечтанія  въ  чаду 
Приходить  къней  слуга  и проситъ  позволенья.... 

Г  Р  А  Ф  ъ. 


Безъ  краснорЬчія;  (вЪ  сторону)  я  выду  изъ  тер- 

пЬнья ! 
И  п  а  т  ъ. 


Но   просто    все,  сударь,    не  можно    объяснить, 
Пригпомъ    и  мнЬ   себя   нельзя    переучить; 
Слуга  ей  разсказалъ  несчастно  приключенье, 
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И    выпросилъ   у  ней,   какъ   должно,    позволенье, 
Чтобъ    барину   его    въ  дому   ее  побыть, 
Покуда   экипажъ   успЬюіпъ   починить. 

Г  Р  а  ф  ъ. 
Ктожъ   баринъ? 

И  п  а  т  ъ. 

ЧеловЪкъ  преловкой,  прекрасивой, 
Такъ    сгаашенъ,   такъ   уменъ,   такой  сударь  уч- 
тивой, 
Что    барыня    его  совсЪмъ  сочла   за   васъ; 
И  если  бы   не  я,  такъ  вЬрнобъ  въ  доброй  часъ  , 
И    свадебку   они    скорехонько    съиграли. 

Г  р  а  ф  ъ. 

Возможно  ль!  ты  солгалъ?  (вЪ  сторону)  Я  умеръ 

бы  съ   печали. 
И  п  а  т  ъ. 

ПовЪрьгпе   мнЪ,  сударь,   что    правду  говорю; 
Вотъ  точно,   какъ    теперь    на  барина    смотрю, 
Онъ  такъ  разиЬжилея,  онъ  такъ  въ  нее  влюбился, 
Что   кажется  совсЬмъ    отъ  свЬта   отступился, 

Г  р  а  ф  ъ„ 
Но  чЪмъ    же   кончилось?    —   не  мучь   меня. 

И  п  а  т  ъ. 

Сей  часъ, 


Сей  часъ,    сударь,  сей  часъ;  не   обижая   васъ, 
Скажу,    что   барыня   сама  въ  него    влюбилась, 
А    знатностью   его   и    болЬе    прельстилась; 
Когдажъ   увЪрилъ   я,    что    вы    совсЬліъ    не    онъ, 
И   свадьба    и  любовь  исчезли,    такъ    какъ   сонъ; 
Тотчасъ   же   лошадей   въ   карету  запрягаютъ, 
И   Мичману,    уны,   съ  насмЪшкою    желаютъ 
Счастливаго   пути;    онъ    кажется    за  мной 
Пустился   въ  Петербургъ    съ   печалію    одной, 

Г  р  а  ф  ъ. 

Что    дЬлать?    что    начать?    На  что    теперь 

рЪшиться?  .... 
Такъ;   должно  въ  Петербургъ   мнЬ  нынЬжъ  воз- 
вратиться; 
Я    этого  отъ  ней   никакъ   не    ожидалъ, 
Я   душу    кроткую    въ   семъ   образЬ    искалъ; 
Но    ж  нщины,   вы    всЬ    одна   другой    подобны, 
Ни  къ пламенной  любви, ни къдружбЬ  неспособны* 
Достоинство    для   васъ    —    наружность  ,    блескъ 

пустой; 
А   добродЬтелью,    душевной    красотой, 
Плпнишь   не   можно  васъ.  — Исчезло    сновидЬнье, 
РазсЬялись    мои   мечты    въ    одно    мгновенье. 

И  п  а  т  ъ   (ВЪ    сторону)* 
Загоревался  Графъ,  а  я  всему  виной. 
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(Графу)  АхЪі   айнов  агаъ,  сударь  ,  »  .  . « 

Г  Р  а  ф  ъ. 
Кто,    гпы?   передо    мной? 

ИпАТЪ. 

Я  васъ   разсптроидъ  лтакъ  разсказами  своими, 
Но  я    ей-ей  не   зналъ,   что  огорчу  васъ   ими; 
Что   будешь  мнЬ   за  то    отъ  барыни   моей! 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Не   бойся  ничего;    мы   Ьдемъ    вмЬстЬ    къ   ^ей; 
Я   успокоюся  и   буду  веселЬе. 

(даетпЪ   Ипатпц  денегЪ). 
Возьми  себЬ,    возьми, 

И  п  а  т  ъ. 

Кто  въ   свЬтЬ   васъ  доброе! 

(55    сторону). 
КраснорЬчиво    я  не    даромъ   гозорилъ. 

(Т/ходитЪ). 
ЯВЛЕНІЕ  V, 

Графъ    (одинЪ). 

Несчастной!    Онъ  меня  надежды  всей   лишилъ! 
ГдЬ   милая   жена,    прелестная    собою, 
Съ  любезной  кротостью,   съ  прекрасною  душою? 
РазсЬялись    мои  пр'іятныя  мечты! 
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(Слютпрл  на  портретЪ). 
Возможно  ли,   имЪть  столь  милый   черты 
И   быть   коварного,   надменною   такою  2 
Ахъ,  съ  ней  нельзя  найти  ни  счастья,  ни  покою. 

(ЗадуліываетпсЯ)  и  потполіЪ) 
Ребенокъ  въ  тридцать  лЬтъ!  посмЬйся  на дъ  собой, 
ГдЬ,  гдЬ  разсудокътвой?  что  сдЪлалось  съ  тобой, 
Не  стыдно  ли  тебЬ  портретами  плЪнягпься? 
Не  стыдно  ли  тебЬ  мечтаньемъ  заниматься? 
(Опять   задумывается). 

ЯВЛЕШЕ   VI. 
Графъ,   Альнаскаровъ  и  Виктор ъ. 

Альнаскаровъ. 

НЬтъ,    больше  не    могу   дороги   продолжать; 
Я  здЪсь   остануся  сегодня   ночевать.  — 
Все   то   перенести,  что    сдЪлалось    со   мною, 
Лишь  можетъ  тотъ  одинъ,  кто  съ  твердою  душёю 
Кто  такъ,  какъ  я,   всегда  несчастья  презиралъ, 
И   славы   среди   бЬдствъ    отважно   досншгалъ, 

В  и  к  т  о  р  ъ. 

Такъ   вы,    сударь,   герой;   невЬсгпу    потеряли, 
Флотъ,   царство   и   еще   не   умерли   съ    печали; 
Однакожь,  напримЪръ,   и  Викторъ  вашъ  каковъ? 
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Лишишься  вдругъ,   увы,  сшошысячныхъ  часовъ, 
Супруги,    всЬхъ  дЬшей   и  жить    еш,е  рЬшиться! 

Альнаскаровъ   {всматриваясь  вЪ  Графа) 

Ахъ,    Богъ  мой,  это  онъ;  нельзя  мнЬ  ошибиться: 
Ты  живъ,  любезной   Графъ  , .  *  .  . 

Граф  ъ» 

Ахъ,  другъ  мой,   сколько  лЬтъ 
Не   видЬлись  съ  тобой  (обнимаются).  Ты   сдЪ- 

лалъ,    кажется,   обЬтъ 
Вкругъ    свЬта  облетЬть ;    что   можно    ли   поз- 


дравить? 


А  л  ьк  аскарозъ^ 


У"вы!  нЬтъ,  милой   мой,  я  доля*енъ  все  оставить. 
Судьба,    завидуя   намЬреньямъ  моимъ, 
Препятствия   вездЬ,   всегда   станозитъ    имъ; 
ПреслЬдовагпь    меня  никакъ   не    оставляешь, 
И  страсть  къбезсмерішюпримЬтыоослабляетъ» 

Графъ. 

Послушай,  я  съ  тобой  пріятель  съ  дЬтскихъ  лЬтъ, 
Вить    подвиги   твои    по    чести    суніш   бредъ. 

Альнаскаровъ. 
Вотъ   думаетъ   у   наеъ,  какъ   Графская  порода! 
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Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Великш  духъ   Даюгпъ  не  предки,   но    природа. 

Альндскаровъ. 
И    такъ  йо  твоему    пустое   я   мечталъ  ? 

Р  р  А  ф  ъ. 
Пустое. 

АЛЬНАСКАРОВЪ. 

НЬтъ,  мой   другъ,  что   сдЪлать  я  желалъ, 
То    сдЬлаю;   да,   Графъ,  я    всЬмъ    тебЬ   кл/шуся, 
Что  рано  ль,    поздо   ли,    но  славы   я  добьюся. 
На   зло  судьбЪ,    тебЬ    и  воЬмъ. 

Г  р  а  ф  ъ. 

Я  очень   радъ; 
Но  признаюсь   тебЬ  .  •  .  . .  .  * 

Альнаскаровъ. 

Побьемся    объ  закладъ. 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Изволь;  пЬтъ  жаль,  тебя;  навЬрно  проиграешь. 

Альнаскаровъ. 
(  Пожалуй  нежалЬй;  ты  очень,  другъ  мой,  знаешь, 


Что    люди   есть    на   все  готовые    у  насъ; 
Сыщу   ихъ,   объясню    прожекты   —   и  сей   часъ 
Богатспівомъ,   славоіо    они   обворожатя ; 
Мой   планъ    исполнить    веЬ    съ  восторгомь  со- 
гласятся. 

Г  р  а  ф  і, 

Какой  же  планъ >    скажи? 

Альнаскаровъ; 

На   что   вамъ   объяснять^ 
Для    васъ  такъ   трудно   все. 

Граф  ъ. 

Но  для  чёіюжъ  скрывать  ? 

Альнаскаровъ. 

ОбъЬхать  СЬ  верной   и   Южной  Океаны* 

Г  Р  а  ф  ъ* 

И   только  ? 

Альнаскаровъ, 

Да,    сударь, 

Графъ. 

Несбыточные   планы* 
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А-льнасклройъ. 

НЬтъ;    я  обдумалъ  всё,   я  все   разположилъ, 
И  клятвою,  мой  пЛанъ   исполнить,    упівердилъ; 
Собрать    охогпниковъ   теперь    лишь    остается^ 
Й  покровителей,    но  много   ихъ    найдется; 
БсЬ   раздЬлить    со  мной   безсмертье  захотятъ^ 
И  мнЬ   сокровихца  навЬрное   вручать 
Съ   надеждой  полною 

Бикторъ    (б 5    сторону). 

Да,  баринъ,   дожидайся. 
(АЛьнаскаровіф)    А    я 

АЛЬНАСКАРОВЪ. 

И  ты   со   мной   поЪдешь;  восхищайся! 
Мы  сядемъ  на  корабль,  корабль  нашъ  полѳтитъ, 
И  море    подъ    коммой   застонетъ,  закипитъ, 
И   крики   радости   плывувцихъ  раздадутся , 
И  въ  слЬдъ   намъ    ото  всЬхъ   моленья  понесутся. 
Вотъ  тутъ-то  для  меня  дни  славы  потекутъ, 
За  подвиги  меня  великимъ  нарЬкутъ; 
Я   все  превозмогу,  природу    одолЬю, 
Безсмертенъ  будетъ  Россъ  отважностью  моею^ 
Потомство   обо  мнЬ  •  . . .  . 

Г  Р  а  ф  ъ* 
Опомнись^    милой   мой; 


ів 

Подумай,  разсмогпри,    ну  можно  ль  мнЬ  съ  тобой 
Въ  такой  опасной   путь    за  славою    пускаться? 

Альнаскаровъ. 

Такъ   чЬмъ  же   долженъ   я  по  твоему  заняться? 
НЬіпъ,  ты  великіи   духъ  не  можеть  постигать, 

В  и  к  т  о  р  Ъ   (вЪ   сторону.) 

Мой  баринъ  въ  облакахъ  привыкъ  всегда  летать, 

Г  Р  а  ф  ъ» 

Согласенъ    я   на  то,    а  право  между   нами 
Ты  будешь  МичманъвЬкъсо  вздорными  мечтами; 
Ну    мало   ль  должностей,   любую   избирай, 
Судьею  напримЬръ  .  .  .  .  э  ;  ; 

А  ль  н  а  с  к  л  р  о  в  ъ. 

Судьею!  —  Графъ,  узнай, 
Что  должность  я  твою  съпрезрЬньемъотвергаю| 
Я    пользы   болЬе   отечеству   желаю; 
ЧЬмъ  бы   прославился,    когда  бъ   я   былъ   судьей? 
Великихъ   подвиговъ  лишь   ииіегпъ   геній   мой, 
Судьею  быть!  совЪтъпрекраснЪйшій, признаться; 
Зарыться     въ   кучЪ    дЪдъ,     въ  чернилахъ     вЬкъ 

купаться. 
Конечно  я    бы  могъ,    съ    великой   похвалой, 
Познашя  мои,  отваяшость,   гѳшй   мой, 
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Употребишь    тогда,   когда   бы    я    рЪшился 
Министромъ  сдЬлаться;  весь  свЬшъбы  удивился* 
Я    счасгпьебъ    сограждан!»   на   вЬки  ушвердилъ> 
Источники    богатствъ    незнаемыхъ     ошкрылъ» 
Бо   в(Ъхъ   налогахъ  бы  я  сдЬлалъ    облегченье? 
СтолЬтіемъ    впередъ   нодвйнулъ    просвЬіііенье ; 
О   скоро  бы   я  былъ    и  въ    с.іавЬ    и   въ  крестахъ. 
Но    дінЬ    назначено    прославиться    въ  бояхъ  , 
Я    долженъ    на    морЬ    съ    стихіями    сразишься 
Иль  на  полЬ    съ  мечемъ  булатнымъ  отличиться» 
И    храбростью,    умомъ,   рЬшимоетью  моей 
Беликимъ    сдЬлавшись,   жить   въ  памяти  людей. 
Я    кровью   оболью    и  нивы    и   пустыни, 
ТЬлами    закладу    про  странны  я   долины, 
И    всшрЪчи,    почести   меня   повсюду   ждутъ; 
Народъ   и  Государь 

В  И  К  Т  О  Р  ъ. 

(ВЪ  продолженіе  яіетіанія  /Ілънаскарова 
тъодходипто  кЪ  окнц,  с  лютп  риттіЪ  вЪ  него  при- 
стально  и   потоліЪ    бскрикиваегпЪ). 

Ахъ>    Боже   мой,   идутъ  ..... 

Альнаскаровъ  (вЪ  забвеніи^. 

Самъ    Государь  идетъ!   колЬна   преклоняю, 
И   лавры   передъ   нимъ    смиренно  повергаю. 

(Х[ тъадаеттіЪ   на  колЬна)* 
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В  и  к  т  о  р  ъ. 

Помилуйте,   что  вы?    служанку    чоргаъ  несётъ. 
(АлънаскаровЬ    проворно   встпаетѢ). 

Г  Р  А  Ф  ъ   (вЪ  сторонц). 

Онъ  скоро  кажется    совсЬмъ  съ  ума   сойдешъ; 
Возможноль   такъ   мечтать,    возможноль    такъ 

забыться  ! 

Альнаскаровъ   (Виктпорц). 
Она? 

В  и  к  т  о  р  ъ. 

И   съ  барыней, 

АЛЬНАСКАРОВЪ. 

МнЬ   надо  удалиться. 
В  и  к  т  о  р  ъ  (смотря  еЬ  окно). 

Такъ  точно,  Сата такъ....,измЪннина!  за  чЬмъ 

ПреслЬ дуешь  меня?    —   однакожъ,    между   тЬмъ 
Я    не    могу,   сударь,    здЬсь   больше    оставаться. 

ОубЬгаегпЪ). 

АЛЬНАСКАРОВЪ. 

ЗачЬмъей  быть  сюда;  не  мажетъ  это  статься.— 

(тмдбЬгаетЪ  кЬ  окнц). 
Но  точно  такъ  онЬ;  уйдемъ  отънихъ,  мой  другъ. 


19 

Грлфъ. 

Что  сдЪдалось  съ  тобой?  что  за  тревоги  вдругъ? 

А  Л  Ь  Н  А  С  К  А  Р  О  В  Ъ. 

ОнЬ   войдутъ   сейчасъ    сюда,    пойдемъ    скорЪе. 

Г  Р  А  ф  ъ. 
ОнЬ?   да  кто    онЬ,    скажи   ты    мнЬ    яснЪе? 

Альнасклровъ. 

Ѵзнаешь  все^  пойдемъ.    (1/водитЪ  Графа  вЪ  ком-» 

иатг^  на   лЬвой    стдронѢ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     VII. 

АглаевА,    Саша   и   Слуга. 

Слуга   (отворял    дверь). 
Пожалуйте  сюда. 
Агаае  в  л   (входя  вЬ  комнату,  СашЬ) 
Что    онъ  подумаешъ? 

Саша, 

Да    что    тутъ   за  бЬда? 
А  г  л  а  е  в  а. 

Въ   такое   время  здЬсь,  кадъ  можно  показаться; 

Какъ   объяснить    ему.  .  ,  .  , 

2* 


Саша. 

Чего  вамъ    опасаться  ; 
Онъ    съ  вами  разгоноръ   самъ  вЬрно    заведегпъ, 
Услугу    оказать   за   счастіе    сочтетъ; 
Лишь    вамъ,    сударыня,   не   надобно   таиться; 
Стыда  ни  сколько  нЬтъ  въ  столико  разориться; 
Да   и  всему    виной  не    вы,    а   вашъ   супругъ. 

А  г  л  а  е  в  А. 

Воображала   ли  я,   Саша,   чтобы    вдругъ 
Всего   имюнія    меня    почти  лишили? 

Саша. 
Судьи  навЬрио   тутъ   душею  покривили. 

Агл  АЕ  В  А. 

НЬтъ,  въэгаотъ  разъ  судей,  къ  несчастыб  моему, 
Винить   совсЬмъ   нельзя;  причиною   всему 
Самъ  мужъ. 

С  д  ііі  А. 

Не   можетъ  быть. 

А  г  л  А  е  в  А. 

МнЬ   нечего  стыдиться; 
Мой  мужъ  чужей  землей  задумалъ  поживиться, 
И   я  должна  теперь  за  это  заплатить 
Сто   гпысячь,   или  все  имЬнье  уступить. 


яг 

С   а   ш   А. 

Помилуйте,  да  вы  имъ  столько  лЪіпъ  владЬли, 
Когдажъ  рЬ шилось   все? 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Сегодня  три  недЬли, 

А   мнЬ   теперь  почти    объ   этомъ  дали  знать. 

Быть   можешь    завтра  все  должна   я  потерять! 

ужасно!  надобножъ  въ  одинъ  все   день  случишься, 

СлугЬ    отъ    тетушки   и   Мичману   явиться  , 

Такъ   сумасбродствовать  ,   сердиться  и  потомъ 

Столь  горестную  вЬстьвдругъ  получить  съпись- 

момъ» 
Саша. 

Ну  право  вздоръ  одинъ  въ  письмЪ  вамъ  написали^ 
Не   предаьаитеся,  сударыня,    печати. 

А  г  л  а  е  в  а. 

НЬтъ ,   это  истина;    поЬдемъ;   мой   сосЬдъ 
Поможешь   вЬрно   мнЬ.  . . . 

С     А     НІ     А* 

Избавиться  отъ   бЬдъ? 
ПовЬрьте   СашЬ   вы,   что  Ьдете    напрасно; 
Онъ  скупъ  до  крайности;  притомъ  же  такъ  опа- 
сно , 
Такой  ужасной  дождь   и  вихрь 
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А  г  л  а  е  в  а    (сліотпрл    на    сасъі). 

Девятой  часъ! 
Мы    былибъ   гаамъ    давно;    все   ты.  •  •  . 

Саша. 

Но   я   для   васъ 
РазьЪдала,   что  Графъ  нашъ  здюсь  остановился, 
И  къ  счастью^  прямо  къ  намъ  онъ  Ьхапіь  не  рЬ- 

шился  ; 
Онъ,   не  заставши   васъ,  уЬхалъ  бы   назадъ^ 
А  право  вамъ  помочь  онъ  будетъ  очень  радъ, 
Лишь  надобно  теперь  во   всемъ  съ  нимъ  объяс- 
ниться. 
А  г  л  л  е  в  А. 

Никакъ  я  не  могу  на  это  согласиться. 

Саша, 
Чтожъ  дЬлать  намъ  начать? 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

ПоЬдемъ, 
Саша. 

Боже   мой!* 

Вы  случай,    барыня ,    теряете    такой, 

Какого   никогда   вамъ   больше    не   дождаться , 

НавЬрно    вы  должны   съ  деревнею   разстаться, 

А    можетъ   быть    и    Графъ 

А  г  л  л  е  в  а. 

Что   хочешь  ты  сказать? 
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Саша. 
Быть  можетъ   и   его  должны   вы  потерять. 

А  г  л  ае  в  А. 
Какъ  ? 

Саша. 

Графъ,  не  видя  васъ,  въ  столицу  возвра- 
тится , 
Красавицъ  много  тамъ,  онъ   кЬмъ   нибудь    плЬ- 

нится , 
Тогда  прощайтесь  съ  нимъ— ахъ!  вы  меня  съ  собой 
Погубите    на   вЪкъ!    что    будетъ  съ  сиротой?— 
(ЗакрываетЪ    лице    передниколіЪ). 

Аглае  в  а   (тъослЬ    нЬкотпсраго 
молганія). 

Ну,  Саша,  такъ  и  быть;  на  все  я  согласилась  , 
Я  съ  Графѳмъ  видЪгпься  и  говорить  рЬшилась. 

Саша    (весело^). 
Ну,  полно   намъ  теперь   тужить  и  тосковать. 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Но  гдЪ  же  мнЬ  и  какъ  здЬсь  Графа  увидать? 

Саша. 

Для   этого   я    все  устрою    безподобно  ; 
Однакоже   намъ  здЬсь    Графиня  неудобно  .... 
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А  Г  Л  А  Е  В  А, 

Не   рано  ли   меня    ты   стала  величать  ? 

Саша. 

Сегодня,  завтра  ли  васъ  надобножъ  такъ  звать. 

Пойдемъте  же    сюда,    {указываешь    на  дверь    сЪ 

правой   стороны*). 
И    гпамъ   распорядимся. 

А  г  д  а  е  в  а    (печально), 
А    завтра.  .  •  . 

Саша   (весело). 

Зазтра-то    ужь    мы   повеселимся; 
Сегодня  кончи  мъ   все,   ручаюся   я  вамъ, 
Поутру  извЬстимъ  сосЪдей  всЬхъ,  и   къ  намъ 
ПриЬдутъ  вечеромъ  отвсюду  съ  поздравленьемъ; 
Вы    примете   гостей   съ    улыбкой,   съ   восхище- 
ньем ъ  , 
Начнется   балъ  у    васъ,   оркестры    загремятъ, 
И   васъ   торжественно  при  зсЬхъ  благослозятъ. 

Аглаева    (забываясь    посте  пени  о). 

А    тамъ    я    къ   шетушкЬ   въ    столицу    отправ- 

ляюсь  , 
И   вотъ  уже   къ    вЬнцу   поспЬшно   наряжаюсь. 
Мадамъ  Ксавье  уборъ  чудесный   привезетъ, 
Баесу    мнЬ    голову    со   вкусомъ   уберетъ, 
?Кемчугъ  и  бриліантъ   зездЬ   на  мнЬ   сіяютъ# 
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Но  вогаъ  ужь  водворецъ  съЬзжаться  начинаюгпъ; 
Вся  площадь    занята   кареталш    гостей  ; 
Изъ  дальнихъ  мЬстъсюда  для  свадьбы  лишь  моей 
Князья  и   Графы   всЬ    нарочно    прискакали, 
Объ  этой   новости   въ  газетахъ   написали* 
И    вотъ    поЬхала  торжественно  я  въ  храмъ 

(Становится    слышно  ,    ѵто    вЪ    колнатЬ    на 
лЪвой   сторонЪ    говорято). 

С     А     Щ     А, 

Сударыня! 

А  г  л  а  е  з  л  (не  слцшая  ее>  продол- 

жаетЪ). 

Народъ   бЬжитъ  на    всшрЬчу  намъ  ? 

[Толпится  вкругъ  каретъ,  бсЬ  знатные   со  мною; 

А    Графъ   уже   насъ  ждетъ   со  свитою  большою; 

И  вотъ  насшалъ  теперь  блаженной  въ  жизни  часъ. 

Слуяштѳль    Вышняго  вЬнцы   кладеніъ  на  насъ... 

(ВЪ    сосЬдней    колшатЬ    разговаривать    наъи~ 
наютЪ   гроліъе^, 

Саша. 

Пойдемъ-те ,   къ   намъ   идутъ.  .  .  •  .  в 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

(не    слушая    ее   продолжаете )„ 

Графъ    въ  иЬрносгпи  клянется, 
ВъкакомъвосторгЬ  я,  какъ  сердце  сильно  бьется! 

I 


Саша, 
Пойдемъ-ше    поскорЬй. 

Аглаева    (не  слушая  ее,  про- 
должаешь). 

Чего  же  мнЬ  желать? 
(Саша  беретЪ  ее  подЪ  рЦЩ  и  велетЪ  вЪ  кои- 
иатпц  па  правой  сторонЬ;  Аглаева,  цходя 
важно  ,  обращается  кЪ  СашЬ  ,  приналіая  ее 
вЪ    забвеніи  за  своего   сцпрцга^0 

Я   буду   вЬкъ   тебя,    супругъ   мой,   обожать! 
Супругъ   единственной*  .  .  .  ,  . 

ЯВЛЕНІЕ     VIII, 

АЛЬНАСКАРОВЪ     И     Г  Р  А  Ф  Ъ, 

Альнаскаровъ   {вход я). 

Но  я  не  понимаю  9 
Къ  чему   все   клонится? 

Г  Р   а   ф    ъ. 

Тебя   я  обвЬнчаю» 

Альнаскаровъ, 
Съ   Аглаевой? 

Г  р  а  ф  ъ. 

Да ,    съ    ней. 

Альнаскаровъ. 

Пустое,    Графъ. 
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Г    Р    А    Ф    Ъ. 

Клянусь. 

АЛЬНАСК  АРОВЪ. 

Клянись,  но   я  никакъ  на   то  не   соглашусь, 

Г   Р   а   ф   ъ. 

Да  почему  жъ,  скажи?  — ВЬдь   ты  объ  ней  взды- 
хаешь? 
Альнлскаровъ» 

Но,    кажется,    и   ты  ее   же    обожаешь  ? 

Г   Р   А    ф   ъ. 

Любовь   такую    мнЬ    не   трудно    изтребить. 

Альнаскаро  въ, 
И   я  современемъ   могу  свободнымъ   быть, 
И   я   могу    забыть   черты    ея   прелестны, 
Стремя ся  по  морямъ  въ  мЬста  намъ  неизвЬстны. 

Г    Р    А    Ф    Ъ. 

Ты  любишь  подлиннику,   а  я  любилъ  портретъ, 
М  ежь  нами  жъ,  кажется, большаго  сходства нЬтъ, 
Не   правда  ли?  —  При    щомъ  же,   мой   любезной, 
Союзъ  сей   для    тебя    и    для   нее    полезной  \ 
Ты   добръ,  но   славою    не  кстати   занялся, 
И   слишкомъ  высоко   въ   мечтанья  хъ  поднялся; 
Ты  время  възамыслахъ  пустыхъ  всегда  теряешь? 
Ты  не  живешь,  мой  другъ,  но  мучиться,  страда- 
ешь. 
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Она  добра,   умна,   но   также,   какъ  и   ты, 
ВездЬ   и   завсегда    у   ней    однЬ   мечты. 
Васъ    надо  удержать  огаъ  страсти  сей  опасной; 
ПовЬрь,    какъ   другу    мні>,   тогпъ   истинно    не- 
счастной, 
Кто    думаегпъ    быть    тЬмъ  ,    чЬмъ   онъ   не  мо- 

жетъ    быть. 

АЛЬНАСКАРОВЪ, 

Но   вспомни   то,  что  я    не   могъ    еще    забыть, 
Какъ   приняли  меня;    не   правда  ли,  прекрасно? 
Хотя    бы   я    любилъ    ее    и    очень    страстно, 
Но,    признаюсь,   прі'емъ.  •  .  . , 

Г   р   а  ф   ъ. 

Забудь    его,    забудь; 
Люби,    женись    на    ней   и  счастливъ  вЬчно  будь. 
Занявшись    милою,  оставишь    ты   мечтанье, 
Твои   достоинства,    познанія,   старанье 
ЛриобрЪтутъ    гпебЬ,    любезный,    наконеп/ь 
Не   жезлъ  Фельдмаршальскій  ,    не    скипетръ    и: 

вЬнен/ъ  , 
Но  должность  лестную  и  чинътебЪ  пристойной» 
ПовЬрь  мнЬ,  каждый  день  съ  супругою  достойной 
ѴтЬхи   новый   ты    будешь   находить, 

Альнаскаровъ. 

Все   это   хорошо  ,   но.  .  •  . 
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Г    Р    А    Ф     Ъ> 

Дай    договоришь. 
•  Аглаева    теперь    быть    знатною    желаешь  , 

Верьхъ  счасішя  найти  въ  болыйомъ   кругу   счи- 
таешь ; 

Но    если    бы    ея   желаніе  сбылось  , 

Тотчасъ    мечтаніе   другое    бъ    родилось; 

Тогда   Графиня    быть   Царицей   пожелала, 

И    вЬрь    мнЬ,   вею    бы    жизнь   въ   мечгпахъ   пус- 

гп  ы  хъ    страдала; 

ПредЪлъ    не    положенъ   желані'ямъ  людей. 

Когда  жъ   рЬшишься    ты   соединиться   съ  ней. 

Тогда  она,    мой  другъ,    совеЬмъ    переродится. 
,  Пустымъ  мечташемъ  не  скоро  гаотъ  плЪниіпся, 

Кто   разъ    обмануть   быль   надеждою    самой; 
.Блаженство    прочное,   отраду    и   покой 

Найдетъ   она * 

Альнаскаровъ. 
Все   такъ ,   но   какъ  ей   согласиться? 

Г    Р     А     Ф     Ъ* 

Ты   смЬло  на  меня  въ  томъ  можешь  положишься, 

Альнаскаровъ. 
Но.»    Графъ,    обманами  гнушался  я   всегда* 


Г    Р     А     Ф    Ъ. 

Обманъ   презригпеленъ,    но  вЬрь    мнЬ ,    иногда 

Для   счаспня    людей    обманывать    прекрасно. 

Альнаскаровъ. 

Искатьгаамъ  счаспня,  гдЬ  нЪтъ  ліобви, напрасно* 
А    я   не   думаю   любимымъ    ею   быть} 
СкбрЬѳ   ненависть.  .  »  .  . 

Граф    ъ. 

Тебя  не   полюбить?- 
Ты   молодъ,   йивъ;   съ   душей,   съ    наружностью 

прекрасной; 
^ля   всякой  жѳнш(ішы  гаы  гость  весьма  опасной; 
А  для    Аглаевой.  .... 

АлЬНАСКАРОВЪо 

Шугаиі 

Г    Р    А    Ф    Ъ. 

Тугпъ   шугпокѣ    нЪтъ, 
И   наконеЦъ  скажу  тебЬ,  мой  милый,  засёкреигЪ, 
Что    вдовушка,   къ  тебЬ,    я    это   точно   знаю, 
Неравнодушна, 

Альнаскаровъ. 

Какъ! 
Г  р   А  ф   ъ. 

Тебя    я    увЪраю. 


И   еслибъ    шегпушка    не   вздумала    писать 
Къ    племянница  своей    и    смЬло    уоЬрять, 
I  Что  я,  богатой  Графъ,  въпортретъ  ее  влюбился, 
И   что   супругою   избрать   ее  рошился, 
Она  давнобъ    тебЬ    и    руку    отдала, 

АльнлскАРовъ. 

Она   богата    гаакъ,    ей   знатность   столь    мила, 
Но    чинъ    мой  9    МОЙ    ДОХОДЪ.  •  .  •  » 

Г     Р     А     Ф     Ъ. 

Чинъ  службой   получаютъ 
Друзья   между   собой    богатство  раздЬляюшъ* 

А  Л  Ь  Н  А  С  К  А  Р  О  Ё  Ъ. 

Но  пользоваться  имъ  мнЬ  совЬсть  запретить; 
Не   дружба  ,    коль   друзей    корысть    соединить* 

I  Графъ. 

Я    погибалъ    въ  волнахъ   свирЬпаго  Дуная.  . "і  .  • ' ; 

А  льн  аскаровъ, 

Къ  чему  воспоминать 

Графъ. 

Ты  ужасѣ   презирая, 
Забывши    явну   смерть,   одинъ  лишь  спасъ  меня; 
Обязанъли    считать   первЪйшимъ    долгомъ   я, 
Устроить  счастіе  твое,  мой  другъ  любезный?  — 
Прими  же  ты,  прими  совЬтъ,  тебЬ  полезный. 


За 
Алькаскаройъ    (обнилсая    Графа). 

Любезный  другъ  !   мнЬ  жизнь  вновь  возвраш(аешь 

ты. 
Г   р   а   ф    ъ„ 

Будь   счастливь   навсегда,    оставь  свои  мечты. 

АлЬНАСКАРО  ВЪ. 

Мечтанія    мои    разсЪяны    тобою, 

И  что   мнЬ    въ   нихъ   теперь?    Я  счастливь  не 

мечтою  ; 
Я    скоро   кроткую    супругу    получу  , 
И    къ   ней    въ   объягягя    съ    ЕОсгпоргомъ    полечу* 
Мы    сшанемъ   дни    считать    утЬхами    однЬми, 
Займемся    милыми  малютками   своими; 
Какь    ангелы    оно    и   сердцемъ   и    лицемъ , 
Съ    какими   чувствами,  съ    какимъ    онЬ  умомъ! 
БЪгите^   милыя,    скорЬе  вы   бЬгише, 
И    нЬжнаго    отііа   къ  груди  своей  прижмите! 

Г    р    д    ф    ъ. 

Опять    мечты  ! 

Альнаскаровъ  (с мЬілавшисъ), 

НЬть^   нЬтъ  $   такъ   позабылся  я. 
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ЯВЛ.ЕНІЕ     IX. 

Викторъ    И    ТЬ  ЖЕ. 

В  и  к  т  о  р  ъ   (Трафц). 

Исполиилъ    все,   сударь. 

Г  р  а  ф  ъ   {указывая  па   дверь  сЬ  лЬвой 

Стороны). 

Вошъ    комната    моя  , 
Сведи  его   туда,  пусть   подОждетъ   немного. 

Викторъ    (вд    сторону). 

Онъ   кашу  заварилъ;  ну  будвтъ   тугпъ  тревога. 

(ОтворяепіЪ  Середнюю  дверь,  ИпатпЪ  входитЬ, 
ВиктпорЬ  провожаешь  его  вЪ  колінаттгц  на 
лЬвой   сторонЬ). 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

И  такъ  намъ   надобно   комедію  начать, 

А.ЛЫІ  АСКАРОВ  ъ. 

Скажи,   приказывай — все   буду  исполнять. 

Викторъ   (вЬ    сторону). 

АхЪ,  если  бы  и  мнЬ  съ  неверной  помириться, 
Куда  мнЬ  хочется  на    СашинькЬ  жениться  1 

3 
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Г  Р  А  Ф  Ъ. 

Теперь  мнЬ   надобно  мой  планъ  вамъ  объяснить. 

В  и  к  т  о  р  ъ. 

Извольте  же ,   сударь,   потише   говорить, 
Чтобъ   не  подслушали 

АЛЬНАСКАРОВЪ. 

Не  лучшель  удалиться  ? 

Г  р  а  ф  ъ. 

И  точно;   мы   еще   успЬемъ   сговориться, 
А   наперѳдъ   пойдемъ   Ипата   убЬждать  , 
Для   счастья   твоего    услугу   оказать. 

(Графд   и  АлънаскаровЪ  цходятпЪ     вЪ  комна- 
ту на  лЬвой    стпоронЪ). 

ЯВЛЕНІЕ      X. 

В  и  к  т  о  р  ъ   (одинЪ). 

Для  счастья   твоего!  —  а  мнЬ    ей-ей  сдается, 
Что   счаспііе  его   и   Виктора    коснется. 
И  почемужь  не  так ъ?- Мы  будемъ  вмЬстЬ  жить, 
Мы   станемъ   господамъ  однимъ   всегда  служить; 
И  здЬсь  я  съ  Сашинькой,   и  тутъ   ока   со  мною; 
О!   вЬрно  милая   поладимъ  мы    съ  тобою; 
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А    тугпъ-то   любушка    мы    славно   заживемъ!— 
Доходы    барскіе   къ   рукамъ   мы    приберемъ, 
Я    буду   собирать    одинъ   съ  крестьянъ   оброкиа 
МнЬ    въ    эгаомъ  ремеслЬ   не  надо  брать    уроки; 
Я    буду   на   расходъ   всЬмъ  деньги   выдавать , 
По    согпнЬ,    по  другой    въ   запасен/ъ    оставлять^ 
А    Сашинька    моя,    любезная    супруга, 
Во  всЬхъ  дЬлахъ  моихъ  помощница,  подруга, 
Другимъ  пушемъ  начнетъ  домочикъ   наживать; 
А    тамъ   придутъ  у    насъ    и  деньги    занимать ; 
Какъ   будутъ   кланяться!-Ыу,  Викторъ,  восхи- 
щайся , 
И    въ   очередь   свою    гордись    и    величайся. 
Потомъ  и  баринъ  мой  въ  тревогЬ  пребольшой, 
МнЬ  скажешь  ласково:  послушай,  милый  мой, 
МнЬ    надо    тысячь  .  пять  серебряной   монетой, 
'Достань  пожалуйста— я  вдругъ,  отъ  вЬсти  этой, 
Наморщусь    удивлюсь    и    буду    отвЬчать  : 
Ахъ,  Боже  мой,  сударь,  да  гдЬ  мнЬ  ихъ  достать  ? 
Кто  намъ  повЬритъ  здЬсь  !  —  Пожалуй   поста- 

■рейс я  , 
И  если    сыплешь  ты  ,   подарка  дожидайся,— 
Проценты  же,   сударь,    какіе    мнЬ    давать?-* 
Объ  нихъ  не  долженъ  ты    ни  сколько  толковать: 
Давай,    что  захотятъ!— Тутъ    тотчасъ   убЬгаю 
Я   въ   комнату   свою,   пять  тысячь    отсчитаю 

3* 
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И   барское  жъ   добро   я   барину-  вручу, 
Проценты    славные  съ   подаркомъ    получу. 
Брависсимо!!    (хохоъетЪ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     XI. 
Викторъ     и     Ипатъ. 

И  П  А  Т  Ъ. 

Ну  что    ты   такъ  развеселился? 
Викторъ. 

Такъ,    что-то  весело  ;   а  ты    что  —  согласился? 

«г 

Ипатъ   {пока.ъібая  нЬсколъко 
ъервонцовЪ^), 

Проклятые,  мой   другъ ,  кого  не   соблазнять! 

Викторъ. 

Смотри  же   не  робей,   не   выдай  насъ,    Ипатъ. 

Ипатъ. 

Не  бойся,  такъ  солгу,  что  всякой  подивится; 
ЯсорокълЬтъ  служу,  такългатьмнЬне  учиться. 
Отъ  прежнихъ  словъ  моихъ  охотно  отступлюсь, 
И  что  вашъ  Мичманъ  Графъ,  предъ  всЬми  по- 
клянусь. 
Для  случаевъ  такихъ  Ипатъ  весьма  годится. 
Прощай.    ((/ходитЪ). 
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В  И  К  Т  О  Р  ъ, 

Пора    и    мнЬ    отсюда   удалиться, 
Я    думаю    и   шшурмъ    начнется    скоро. 

(ІІосодя,  всттърЬъаетпся  сЬ  Сашею  ,  которая  вы- 
шла изЪ  комнаты  на  правой  сторонЬ;  онЪ  ей 
кланяется  оъенъ  цътиво^  а  Саша,  едва  кив- 
ицвЪ   головою,    отвораъивается  отЬ   него)» 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     XII. 

рикто  ръ    и    Саша. 

В  и  к  т  о  р  ъ. 

Ба!  ~~ 

И   вы   здЬсь? 

Саша, 

Да  ,    и    я. 

В  и  к  т  о  р  ъ. 

Жестокая   судьба 
Еще  васъ  видЪть  мнЬ,  къ  несчастью?    присудила, 

Саша  (вЪ   сторону). 
Я,    кажется?    его  не  шуткою   плЬнила. 

В  и  к  т  о  Р  Ъо 
За  чЬмъ    вы  здЬсь  теперь,  позволите  ль  узнать? 
Саша   (насліЬшливо). 

Забыла   въ  Индію   поклонъ    съ  тобой  послать; 
ВЬдь   кажется  туда  ты    съ  бариномъ  собрался  ? 
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Виктор  ъ . 

Кто  надъ  шовариіцемъ   столь  колко  насмЬхался!  ч| 

А   вы    имЬете    конечно  піамъ    друзей  , 

И   вЬрио   нскреи '.  іхъ  изъ    молодыхъ    людей. 

Саша. 
Накъ  смЬешь   ты   меня. 

В  и  к  т  о  р  ъ. 

Ну,   полно,   не    сердися, 
А  лучше   ты    со  мной   короче   подружися  , 
И  руку  мнЬ    свою.  ..... 

Саша. 
МнЬ   выдгпм   за  тебя   (осохоъетЪ}, 

В  и  к  т  о  р  ъ. 
Да   чЬмъ  же  лучше   ты,  значителънЬй  меня? 

Саша. 
Я  ?     {еще    болЬе  хохоъетЪ). 

В  и  к  т  о  р  ъ. 

Да;   ну  что  же   ты  на  евЪгпЪ    семь  такое? 

Саша. 
Я  лучше   во  сто  разъ,  чЬмъ  ты  и  баринъ,    двое; 
Я    рождена    на    свЬтъ   не    Мичману    служить, 
А    Камеръюнгферой   Графини     знатной    быть. 

В  и  к  т  о,р  ъ. 
Накъ  вы   уліь   барыню   за  Графа  обвЬнчали  ? 


т, 


Зэ 


ы  шупіишь ;    вы   его   совсЬмъ  и   не   видали  , 
/И    какъ   ушей   своихъ    вамъ    вовсе    не    видать, 

у  Саша, 

Но  выдишь  ли  ты  вонъ?-эй  не  заставь  сказать, 
Чтобы    дубьемъ  тебя  отсгода    проводили. 

В  и  к  т  о  р  ъ. 
Служанка   Графская!    вы  кажется  забыли, 
Что  здЬсь   не  дома   вы,  и  надо    быть  скромнЬй, 

А   то 

Саша. 

Не  драться   ли  ты  хочешь,    дуралей; 
Да  какъ  ты   вздумать    могъ? 
В  и  к  х  о  р  ъ. 

Смотри   не    горячися; 
А  чтобъ  слова   твои   на  дЬлЬ  не  сбылися, 
Чтобъ   я  всей    нЬжяости   тебЬ  не   показалъ 
И  до  замужества   еще  не  поласкалъ, 
Я  ухожу,   прощай.  (уходитЪ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     XIII. 

С  а   ш    а    ( одна  ). 

Ну   право  я   жалЬю  , 
Что   скоро  онъ  ушелъ;    а   нашему  бъ   лакею 
Досталося    его  порядкомъ   угостить, 
И    я    сама  ему    готова   пособить; 
Я  такъ  сердита,   зла,  что   всЬхъ  бы  искусала. 
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(ПослЬ  нЬкотораео  ліолъанія). 

Ну  право   я   глупой   сегодня   не   бывала, 
Сержусь,   досадую,    бранюся    огаъ    того, 
Что   Мичмана   слуга,   скверное    нЬтъ    кого, 
СовсЬмъ    уродъ,    глупецъ,    невЬжа,    покусился 
За  Сашу  свататься!  Ну  что  же?  онъ  взбЬсился, 
И  стоить  ли    труда   сердиться    на   него.  — 
Однако  же,   гдЬ   Графъ?    Онъ    бЬгаетъ   всего, 
И  даже   въ  этотъ  залъ  не   хочетъ  показаться; 
А   мнЬ   хотЪлось  бы    скорЬй   съ    нимъ  повстрЬ" 

чаться 
И    камердинера   увидЬть    у   него. 
Ужь    то-то  молодецъ  !    Я    думаю,    всего 
Не    болЬе  ему   лЬтъ    двадцать;   мнЬ    сдается, 
Что    онъ    отъ  Сашиньки  никакъ   не  увернется. 
Занидной   женишёкъ!    ну,    парочка   со    мной! 
Глазенки   быстрые,    роточикъ  небольшой, 
умѳнъ,  каніъ  Генералъ,  развязанъ,  какъ  танцоры, 
О !  съ  этимъ  муженькомъ  мы  скоро  цЬлы  горы 
Добра   у    барина   малюткамъ  наживемъ. 
Какая  мысль  пришла!  здЬсьВикшоръ,  мы  принемъ, 
Чтобы    надъ   дуракомъ    побольше  посмЬнться, 
Начнемъ  и  къ  свадебкЬ,  какъ  должно,  снаряжаться; 
Вотъ   шутъ    онъ    взбЬсится,   (хохоъетЪ)    а  мы 

къ    нему    придемъ 
И  въ  дружки  къ  намъ  его  съ  почтѳньемъ  позовемъ. 
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(Еще.    болЬе   осрхосетпЪ). 

Ей-Богу   хорошо!   Сама  не   надивлюся  , 
/Откуда    хитросгаямъ   гпаккмъ   всегда   учуся^ 
Все,    что   ни    вздумаю,    прекрасно    и   умно!  — 
Но    барыня    моя,   я   думаю,   дйоно 
•ИзвЬсгаья  огпъ   меня   о    ГрафЬ    ожидаешь  , 
А    что  я   ей   скажу? 

ЯБДЕНІЕ     XIV, 

Аглаева    и   Саша. 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Какъ   сердце   замираетъ! 
(Т/видя   Саіш^ 

Что,   Саша  ? 

Саша. 

Я    ума  не  нахожу    ей-ей 

Какъ  видЬться;   кого    ни  спросишь  изъ  людей: 

ГдЬ  Графъ?  что  дЬлаѳгпь?  одинъ  всегда  ошвЬшъ: 

Не   знаю, 

Аглаева. 

Боже  мой  ,    что   будегпъ  ? 

Саша. 

ЭДой   совЬтъ  ? 
Письмо    бы   написать. 
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А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Ну    можно   ли   рЪшитпься  — 
Письмо   писать    къ  нему  ?    готова  побожиться. 
Что  онъ  безумною   совеЪмъ    меня    сочтетъ. 

Саша   (размышлял)* 

Позвольте.  •  •  .  мнЬ  на  умъ    счастливый  планъ 

идетъ  ; 
Такъ  точно. ..*.  хорошо...  должны  вы  согласиться 
Больной,    сударыня,    на   время    притвориться, 
У  васъ    должна    теперь    случиться    дурнота; 
Тотчасъ   я   побЬгу    отъ  васъ  туда,    сюда, 
Начну  кричать,  и  Графъ,  въ  гпревогЬ  сей  ужасной, 
Вдругъ   выбЬжитъ  сюда.  .  •  .  •    а    тамъ 

(При  наьалЪ  сего  разговора,  ГрафЪ  отворл~ 
етЪ  двери  и  слцшаетЪ  ,  но  тпакЪ  ,  ъттъо  его 
не    търимЬъаютпЪ)* 

А  г  л  а  р.  в  А. 

Твой  планъ   прекрасной  $ 
А  тамъ   онъ   бросится  мнЬ  помощь    подавать, 
И    вдругъ   увидитъ   ту 

Саша. 

Кого   онъ   обожать , 
Не  знавши  вовсе  ,  сталъ.    •    •   •    .    . 
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А  Г  Л  А  Е  В  А, 

Въ   какомъ  онъ  удивленьи. 
Саша. 

Отъ  вашихъ  прелестей  Графъ  будетъ  въ  восхи- 

ніеньи^ 
Онъ  тысячу  именъ  вамъ  нЬжныхъ  надаетъ, 
Владычицей  своей    въ   восторгЪ   назоветъ. 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Ахъ,  я  восхищена! — падетъ  онъ  на  колЬна.  . . . 

Саша. 

Тутъ  вдругъ  у  васъ  должна  случиться  перемЪна, 
Вашъ  обморокъ  пройдетъ  —  и  вы  его  ,  онъ  вашъ! 
Однакожь  выполнимъмы  планъ  прекрасной  нашъ, 
Не  мЬшкая;  и  такъ  извольте  тутъ  садиться, 
(сажаегпЪ  Аглаевц  на  стцлЪ^  возлЬ  стола): 
Закрыть   глаза  руной,  настоль  облокотишься. 

А  г  л  а  е  в  а. 
Ну,    хорошо  ли    гпакъ? 

Саша. 

Вотъ   точно,    какъ    больной, 
Которой  въ  гробъ  уже  аступилъ    одной  ногой. 
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А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Ахъ,  Саша,   я   боюсь.   .    .  * 
Саша. 


И    полноте  ,    сидите ; 
Мы    тотчасъ   кончимъ  все.  Ахъ,  Богъ  мой,  по? 

могите, 
Ей  дурно    сдЪлалоеь;    воды   скорЪй  сюда  , 
Воды.  .  в   в   „   . 

(1/бЬгаетпЪ), 

Я  Б  Л  Е  Н  I  Е     XV. 

АГДАЕВД     И     АлЬНАСКАРОВЪс 
А  ЛЬНАСКАРОВЪ. 

Какая   здЬсь  случилася   бЬда? 
Что  съ  вами  сдЬлалось,   сударыня? 

Аглаева    (б5    прежнелід   положенъи). 

Не    знаю  , 
Такъ  дурно,    тяжело,   о   Боже,  умираю, 
Простите    навсегда 

(ВзглядываетпЪ,    и   видя  тіередЪ  собою,   вллЬстпо 
Графа,  Алънаскарова^  вскакиваетпЪ  со  стпцла}* 

Что  надобно    вамъ   здЬсь? 
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(ЕЪ   стпороні^)   Самъ  чортъ  его   принесъ! 

Альнаскаробъ    {подавая   ей  ванкц 
со   спиртпйліЪ). 

Угодно  ли  ?   спиргаъ    есть* 

А  г  л  а  е  в  А. 

Вы   вздумали   еще   надъ    мною    насмехаться  ; 
Прочь,    прочь,    сударь,    отсель!    (насліЬшливоу. 

пора   короноваться, 
Вельможи  и  народъ  давно  васъ  ві>  церкви  ждушЪі 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     XVI. 

Ть   же,    Саша   и  Викторъ    (со  стпакаиомЪ 

воды)* 

Саша   (выхватывая  ц  Викто*» 
ра    стаканЪ), 

Куда  ты  суешься;    тебя  не    нужно,    плутъ. 
(БЬжитЪ   кЬ    Аглаевой  $     ко    цвидя    /Ілънаска- 
рова ,    останавливается    вЬ    изцліленіи). 

Альнаскаробъ, 

Я  долженъ  попросить   теперь  у  васъ  прощенье* 

А  г  л  а  е  в  а» 

Избавьте,   я  прошу. 
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Альнаскаровъ. 

Забылъ   я   порученье; 
Письмо   огпъ    тетушки  имЬю    честь  вручить. 
(ОтдаетЪ  Лглаевой  письмо)» 


А  гл 


ЛЕВА, 


Отъ  тетушки  моей?  —  Не  можегпъ  это  быть! 

(Проворно    разтъесатъіваётЪ    письмо    и 

ъитпаеіпЪ). 
Любезная  племянника!    вручитель   сего  письма, 
Графъ    Лестовъ.  •  .  .  .  .    (письлю    падаегпЬ    изЪ 

рцкЬ  ел). 
Ахъ,   Графъ,  Графъ,....   Боже   мой!    куда  несча- 
стной   скрыться! 
(ЦпадаетпЪ   на   стпцлЪ)* 

Саша» 

Не  можешь  это   быть,   я  рада  побожиться^ 
Не   вЬрьте   вы    ему.  ....... 

ЯВЛЕНІЕ      ХѴГІ. 
ТЬ  же     и    И    п  а  т  ъ. 

И  п  а  т  ъ    (вбЬеаетЪ   еЬ   комнатпц  и 
бросается    кЪ    ноеамЪ 
Аглае  вой). 
Простите  вы  меня,  простите  ,  виноватъ. 


47 

Викторъ   (вЪ   стпоронц). 
Ай-да  Ипатушка! 

А  г  л  а  в  в  а. 
Что   едЬлалъ   ты,   Ипатъ* 

И  П  А  Т  Ъ, 

Простите,  барыня,    простите   ради  Бога? 
Я  смЬлъ  васъ  ув'Ьрять.  .    .    ;  . 

Саша    (вЪ    сторону). 
Какая   вдругъ  тревога! 
И  п  а  т  ъ. 

Что   Графъ  —  не  Графъ   совсЪмъ.  . .  •  • 

(1/казываетЪ    на  Альнаскарова). 

А  г  а  а  е  в  а. 

Возможноль!  и  ты    смЬлъ? 

Й  п  а  т  ъ. 

Его   Сіяшельство   быть    Графомъ   не  хотЬлъ, 

Альнаскаровъ, 

Простите  вы   его,   я,  я  всему   виною* 
Я  смЬлъ  васъ   обмануть. 

А  г  л  а  в  в  а» 

Что   сдЬлалось  со  мною? 
Какъ  дурно  мнЬ. . . .  ,  • 
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Саша    (Ипатц). 
Вогаъ    что   надЪлалъ   ты,  дуракъ; 
И  п  а  т  ъ. 
Простите,    барыня. 

А  Л  ЬИ  АСКАРОВ  ъ. 

Простите, 

А  г  л  а  ё  в  а. 

НЬтъ!   никакъо 

АдьнасКаровъ. 

Я   васъ   прошу. 

А  г  л  а  е  в  а. 

Ахъ,  Графъ,  какъ  можно  притворяться^ 
Накъ  можно  надо  мной  столь  долго  насмЬхаться, 
Мое  невЬжество   я    вспомнить    не   могу. 

Альнаск  аро  зъ. 
Я  все   забылъ  давно;   простите  же   слугу. 

А  г  л  а  е  в  а  (Ипатц). 
Для   Графа   только  я    вину  твою  прощаю. 

И  п  а  т  ъ    (уходя,   Виктору   тихо). 
Что,   Викторъ,    каково? 

А  г  л  а  е  в  а   (тихо,  СашЬ). 

Я,   Саша,   воскресаю. 
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АЛЬНАСКАРОВЪ. 

А    я   мотулъ   опіъ   васъ  ,    себя   во  всемъ  виня  , 
*     Прощенье    получишь  ? 

А  г  л  л  Е  В  А. 

Прощенье  оптъ  меня  ?  — - 
Я  ,  я  одна  должна  просишь  у  васъ  прощенье  , 
За   глупости    мои  ,    за  дерзость  >    оскорбленье. 

Альнаскаровъ. 

Возможноль  ?  —      Но   пусть    такъ  ,    я   съ    вами 

соглашусь  , 
Я   самъ    обиженнымъ   назвать  себя   рЬшусь  ; 
Загладьте    же   свою  вину  передо  мною  , 
Отдайте   сердце    мнЬ  на  вЬкъ   съ  своей    рукою? 

А  Г  Л  А  Е  Б  А. 

НЬтъ,  нЬтъ>  я  не  могу;  ахъ,  какъ  несчастна   я! 

Саша    (  про   себя  ). 

Не   знаю  ,    дЬлаетъ  что    барыня   моя  ! 

(  тихо   Аглае  вой  ): 
Сударыня  ,   зачЬыъ   противиться  ! 

Альнаскаровъ. 

Скажите  ? 
Скажите   же  яснЪй  ..... 

А  г  л  а  е  в  А. 

Чего  вы,    Графъ  9  хотите. 

4 
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АЛЬНАСКАРОВЪ* 

Вы  презираете 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Возможно  ли  ?  —  нЬіпъ  ,  нЬгаъ  ; 
Когда  бы  знали  вы   ....   . 

В  и  к  т  о  р  ъ    (вЪ  стпорокц). 

Ну  ,  что   у   нихъ  за   бредь. 

АЛЬНАСКАРОВЪ» 

Не  мучьте  ?   кончите» 

Агдаёва. 
Ахъ  ,  Графъ  ,  не   принуждайте. 
Альнаскаровъ. 
Я  заклинаю  васъ. 

А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Вы  требуете  >  знайте: 
Я  васъ  люблю  и  вЬкъ  осуждена  страдать  ; 
Я   вамъ   руки  своей      не   въ   силахъ  ,    Графъ  , 

отдать* 

Альнаскаровъ. 

Чтожъ   вамъ   препятствуешь  ? 

А  г  л  л  е  в  а. 

Не  знавши  васъ  ,  смЬяться  ; 
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узнать   вдругъ  ,     что  вы   Графъ  ,     и  съ  вами 

обвЬнчаться  , 
ГдЬ    совЬсгаь   тутъ  ?    гдЬ    стыдъ?   что   будешь 

думать  свЬтъ  э 
Что    скажете   и   вы  ? 

А  льнаскаровъ. 

Забудьте   все. 

А  г  л  а  е  в  А. 

НЬтъ ,  нЬтъ  , 
Ахъ ,   если   бы  судьба  вдругъ  чудо  сотворила  ? 
Всего  богатства  васъ    и  знатности   лишила  ; 
Клянусь  }     что    сердце  бъ  вамъ  съ  восторгомъ 

отдала  , 
И  милымъ   имянемъ   супруга  назвала. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   XVIII  и  послЬднее. 

Ть  же   и   Графъ. 

Графъ   (выходя   изЬ  боковой  комнаты). 

Сударыня  !   судьба  моленіямъ  внимаешь  , 
Желанья  искренни  охотно   исполняешь. 

Аглаев  А. 
Что   значить   это  ?  и  кто  вы  ? 
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Г    Р    А    Ф     Ъ. 

Графъ   Лесгаовъ. 


Аглае  в  а, 


Какъ  ! 


Я    вновь   обманута  ?  возможноль  ! 

Саша. 

Точно  такъ ; 
Я  говорила  вамъ  ,  сударыня. 

АльНАСКАРОВЪ. 


Просгаигпе. 


А  Г  Л  А  Е  В  Л. 

И  вамъ   не  совЬстно  ? 


Графъ. 

М  шя   за  все   браните  , 
Я  виноватъ  одинъ  ;   позвольте   объяснить  : 
Чрезъ   тетушку      вамъ      все  должно  известно 

быть  , 
Какъ   я,   увидЪвши  прртретъ    вашъ,  имъ    плЪ- 

нился  , 
Какъ    познакомиться   я   съ  вами    покусился  9 
И  руку    предложить  хо.тЬлъ;    и  что  же?    вдругъ 
На   этой   станц/іи   любезнЬйші'й  мой  другъ 
Мечты   и    планы    всЬ    въ  минуту   разрушаешь; 
Онъ  пламенную  страсть  свою  мнЬ  открываешь, 
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Меня   разгпрогало   отчаянье    е^о.  — 
ПреодолЬвъ   любовь  ,   для   друга  моего , 
Я    быть  посредникомъ    въ  дЬлахъ    его    рЪшилея, 
Составилъ    тотчасъ    планъ    .    .  .  .    . 

АЛЬНАСКАРОВЪ. 

Я  въ  Графа   обратился  9 
Вы    дали   клятву  мнЬ —  моею   вЪчно   быть..-.. 


Аглае  в  а. 

И  клятву    эту   вамъ    готова   повторить  , 

Когда    меня   одну   съ    моей    рукой   искали  $ 

НавЬрно  вы    меня    богатою    считали , 

Но  я  теперь    должна    вамъ  истину   открыть: 

МнЬ    надобно    или   сто   тысячь    заплатить  , 

Или    всего   почти   имЬнія    лишиться 

Теперь   отъ  васъ   самихъ  зависитъ  согласиться, 

Альнаскаровъ. 

Какое  счастіе  !   я   этого  не   зкдалъ  ; 
Теперь  ,   сударыня  ,  я    вамъ  подобенъ    сталъ. 
Но  что   намъ      въ  золотЬ  ,      на   что    чертоги 

пышны  , 
Въ   нихъ  часто   стонъ   одинъ   и  вопль  бываютъ 

слышны  ; 
Мы  счастье  прочное  вълюбви  своей  найдемъ  ^ 
Трудами  рукъ   своихъ  въ  весельи   проживамъ. 
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Графъ, 
Такъ  будьте  жъ  счастливы,  друзья  мои  безнЪнньь 
(Соединяешь  руки  Аглаевой   и  Альнаскарова), 

А  л  ь  н  д  с  к  а  г  о  в  ъ. 
ПоЬдемъ  ,   милая  ,   въ  мЬста  уединенны  , 
И  тамъ  среди   лЬсовъ,  подъ  тЪныр.  ихъ  густой, 
Забывціи  шумной  свЬтъ,  мы  въ  хижинЪ  простой; 
Отъшцемъ   для  другихъ   утЪхи  неизвЬстныо 

Аглае  ц  а, 

ПоЬдѳмъ;  насъ  тамъ  ждутъ  и  рогциі^ы  прелестны^ 
И   тучныя   стада   ,    бродящія   въ  лугахъ  , 
И  рЬзвой  вЬтерокъ  ,  играюш/ій    въ   кустахъ* 

Саша     (  вЪ  сторону  ). 

Накъ  счастливы  они,  такъ  я  теперь  несчастна^ 
Но  я   сама   виной  \   обидЬть   такъ  ужасно 
Любезна   Виктора ;  меня  онъ   разлюбилъ  ! 

(ВздыосаетЪ    оьенъ  громко  тг   ГрафЬ 

оглядываете  л). 

Викторъ   (вЪ   сторону). 
ЗачЬмъ   я  Сашиньку  жестоко   оскорбилъ , 
А   тобъ  теперь 

(ВзглядываетЪ    на  Сашу  и  езды- 
асаетЬ  оѵенъ  гроліко). 


Такъ-съ» 


Такъ*съ 
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Г  Р  А  Ф  Ъ, 

Вы   что    вздыхаете,    скажите  ? 
В  и  к  т  о  р  ъ. 

Саша» 


Г   Р   А   Ф   Ъе 

Я  знаю   все, 

(СтановитЪ  Саіііц  противЬ    Виктора)* 

Другъ   на  друга  смотрите* 
(Виктору)   Ты   по   уши   влюбленъ;   (СаиіЬ)   ты 

также  влюблена» 

(Саша  потцпляетЪ    глаза). 

Ну,  Виктор**,  торжествуй;   она  побЪждена. 

(Соединяешь    рцки    ихЪ), 

Бранились  прежде  вы,  теперь  чуръ  не  браниться, 

Викторъ  и  Саша  (вмЬстЬ), 

Я  буду  такъ  съ  ней      жить  ,    что   всякой   поди> 


съ  вимъ 

вигося. 


А  Г  Л  А  Е  В  А. 

Мы  ваеъ  возмемъ  съ   собой     въ  нашъ  мирный 

сельской  домъ, 
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АЛЬНАСКАРОВЪ. 

И  вЬкъ   свой  счастливо  въ  пустынЪ  проживемъ. 

Г  Р  А  Ф  Ъ. 

НЪгпъ,  рано    вамъ  еэце    въ  пустыню    удаляться  $ 
Вамъ  надо     въ    свЪтЪ   яіить  ,      и  саЬгпомъ   на- 
слаждаться > 
успЬете   еще    деревню   посЪтйть  ; 
(Длънаскаровц}    И    сверхъ  того,   мой   другъ  , 

ты  долж  енъ  послужить  , 
И  быть  отечеству  полезнымъ  постараться  | 
И  такъ  извольте  ка  въ  дорогу  снаряжаться, 
И  вату  тетушку  со  мною  посетить  ; 
ВъстолйнЬ  ьеселЬй,  чЬмъ  здЬсь  въдеревнЬжить. 
ИмЬнъя  жъ  моего  намъ  всЬмъ  довольно  будѳть.— 
НадЬюсь   я,    (Аглаевой)   что  вы      и  другъ  мой 

позабудете 
Средь  дружбы  и  любви  по  прежнему    мечтать. 

Альнаскаровъ. 

Воздушны   замки  мы  рЬшились    окончать* 

К  о  н  ц  Ъё 
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